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  Заключительные замечания: Буркина-Фасо 
 
 

1. Комитет рассмотрел объединенные четвертый и пятый периодические 
доклады Буркина-Фасо (CEDAW/C/BFA/4–5) на своих 695-м и 696-мель

 отметила, что правительство ее 
страны во взаимодействии с неправительственными организациями и 
ассоциациями и партнерами по развитию прилагает усилия с целью закрепить 
достижения в области обеспечения равенства полов в национальном 
законодательстве. 

3. Национальная ассамблея приняла 19 мая 2005 года закон, 
санкционирующий ратификацию Факультативного протокола к Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин. 

4. Представитель отметила, что политика в интересах женщин проводится в 
различных областях, таких, как борьба с ВИЧ/СПИДом/ борьб㠃㍒猀
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многочисленных форм дискриминации в отношении сельских женщин. 
Комитет обеспокоен также отсутствием статистической информации о 
положении сельских женщин. 

34. Комитет настоятельно призывает государство-участник обратить 
особое внимание на положение сельских женщин для более эффективного 
выполнения положений статьи 14 Конвенции. В частности, Комитет 
призывает государство-участник обеспечить, чтобы сельскиȁт

ту

‱㐠㠰ㄮㄠ㄰⸮〲′㈷⸰㘵㈠㘵䔰⸰㈰㐠呦ਭ〠呭਼〲㘸㹔樊⽔吳‱⁔昊〴㙂㹔㔠㌮〲′㈷⸰㘵㈠㘰ㄠ呭਼〲㕁㹔樊㄰⸲㘳㌠〠㌰ਯ吶〮⸰㈠㈲㜮〶㔲‶ㄹ⸲㘳㌠〠〠㄰⸰㈠㈴ㄮ㜳㜴‶ㄷ⸲㠰ㄠ呭਼〶⸷㘸㐠㌮〲′㈷⸰㘵㹔樊㄰⸲㘳㌠〠〠ㄠ呭਼〲㕁㹔樊㄰⸲㘳㌲⸸ㄶ‱〮〲′㈷⸰㘵㈠㘱〮㈶㌳‰‰‱〮〠呭਼〲㕁㹔樊㄰⸲㘳㌸‰‰㌠㌮〲′㈷⸰㘵㹔樊㄰⸲㘳㌠〠〠㄰⸰㈠〲″㔵⸷㌷ㄠ㘱㜮㈸〱⁔洲〠ㄴ㜶㈠㌮〲′㈷⸰㘵㈠㘱㈰㐠呣ии㜀㘱㠠㘷⸷㈶䘰㈵䄰㈵㰰洊㈸⸰㄰〠〠㌠㘳⸲㄰樊㹔㘵⸰㈷′〲〮昊㜷㤷㠴㈶〮਱呪䄾㈵㰰洊⁔⸰㄰〠〠㌠㘳⸲〲‶㔲〶㜮㈲㈠⸰″㔵㘹㈮㠴⸲ㄷ‶㔲〶㜮㈲㈠⸰‱‰‰㌳㈶〮਱呪㔠〶㜮㈲㈠⸰〮㔱ㄵ㘮㐷㈶〮਱呪䄾㈵㰰洊⁔〱㈸〲〮‱‰‰㌳㈶〮㈷㜮㘱〠‱䅣㘵䌠㘵㈠㘵⸰㈷′〲㌮㔠㤳⸶㐴㠴⸲ㄷ‶㜲㠵㘮㌴㈠⸰㄰〠⸰〰㘶㈠㘵⸰㈷′〲ㄮ㌠〲ਮ㌰〴㌠㘳⸲㄰樊㹔㕁〲਼呭ㄠ‱㕣㘱䈠‮呣㐠㈰㘱㈠㘵⸰㈷′〲⸮㘰㜵⸶〱㘴⸲㄰樊㹔㕁〲਼呭ㄠ㠰⸲㈠⸰㄰〠〠㌠㘳⸲㄰樊⁔㘵⸰㈷′〲⸮㄰㌵〷㤷਼呭ㄠ㠰⸲ㄷ‶㘸㠵ㄮ㌹㈠⸰㄰〠〠㌠洊⁔〱‶ㄶ‶㔲〶㜮㈲㈠⸰″㔲ㄠ㈶㰰〠㌠㘳⸲㄰樊㹔㙄〲਼呭ㄠ‶㔲〶㜮㈲㈠⸰″㐸㄰㈠〸㈸㜮㘱㈠㔷⸸㐶″〲〮‱㈶㈰㄰挠ㄷ‶㔲〶㜮㈲㈠⸰″㘲ㄠ㠰〲㈸㜮㘱㈠㔷⸸㐶″〲〮‱〰〮㜰‶㔲〶㜮㈲㈠⸰″㤸㠴〮〵㈸㜮㘱㈠㔷⸸㐶″〲〮‱〰〮㕅‶㔲〶㜮㈲㈠⸰″㈲㈶㈰〳〠㌠㘳⸲㄰樊㹔㘲〲਼呭ㄠ㠰ㄶ‶㔲〶㜮㈲㈠⸰‰㔱㐷〱〮㰰洊⁔〱㈸㜮㘱㜠㤶⸸㔳〱㈸㜮㘱㈠㘷⸶㘱″〲〮‱㘵⸰㈷′〲⸮㄰‵⸱ㄸ洊⁔〱㈸㜮㘱ㄠ㌷⸷㔵″〲〮‱〲〮‱‰‰㌳㈶〮㈷㜮㘱㈠㘵⸰㈷′〲〮ㄠ㈠⸰〱⸳ㄷ‶㜲㤵㐮ㄷ㈠⸰㜮〶〲‱䅣㘵㈠㘵⸰㈷′〲ㄮ㌠㉟㌵㈶昊⁔‱吳⽔樊㹔㘸〲਼呭〠㘵㈠㘵⸰㈷′〲⸮㄰〵㘸〲‼‰㌳㈶〮਱呪䐾㈶㰰洊⁔㘱㈠㘵⸰㈷′〲⸮㄰㐵〶㌠〠㌠㘳⸲㄰樊㹔㙂〲਼呭ㄠ㜶㔹㔮㔹‮

иаеȀ





 

 9 
 

 CEDAW/C/BFA/CO/4-5*

государство-участник включить информацию об этом в свой следующий 
доклад. 

41. Комитет также подчеркивает, что полное осуществление Конвенции 
является непреложным условием для достижения целей в области 
развития, сформ
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